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[Texte]
This increase will gradually reduce the size of the fund’s 
deficit over time. Now, the Wyman report, as well as reports 
of the House and Senate committees, was in agreement on the 
need to raise premium levels at the earliest possible date and 
we believe this bill responds to those recommendations.

I am proposing an amendment to the legislation, as origi­
nally drafted, which would provide for the increase in premium 
rates to become effective on February 1, 1986. This will ensure 
that the process of rebuilding the Deposit Insurance Fund is 
not endangered by further delays.

A second amendment would provide for the payment of any 
unpaid portion of premiums for the 1985 premium year, 
ending April 1986, to be made within 60 days of the date on 
which the bill receives Royal Assent or the institution becomes 
a member institution.

I attach considerable importance to the need to reduce the 
deficit at the CDIC and 1 hope that members of the committee 
will share my desire to see that this process is started as soon 
as possible. At the same time, the proposed higher premiums 
would expire at the end of the 1986 premium year. This is to 
ensure that other aspects of the deposit insurance system, 
which are not addressed in this bill, will be reviewed by 
Parliament. The reports prepared by the House and Senate 
committees are indicative that this process is already under 
way and will continue over the coming months.
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For example, in the near future I will be meeting with my 
provincial counterparts to discuss regulation of financial 
institutions and ways in which our respective governments can 
increase co-operation in this very important area. Deposit 
insurance will definitely be one of the items on that agenda.

The second issue covered by the bill concerns the make-up of 
the board of directors. The Wyman committee and the Senate 
committee both commented on the need to ensure that the 
deposit insurance system has access to private sector expertise, 
and for this reason they proposed that the board be enlarged to 
provide for the appointment of private sector members. It was 
suggested that representatives from the private sector would 
complement the existing membership by bringing with them a 
private sector perspective and another dimension of expertise.

The amendments to the act embodied in Bill C-86 would 
increase the CDIC’s board to accommodate up to four 
additional members to be drawn from outside the public 
service. I have proposed an additional amendment to the 
legislation. As it presently reads, board members are to be 
appointed by the Governor in Council on recommendation by 
the Minister of Finance. The amendment I have suggested 
would have the members appointed by the Minister of Finance 
on approval by the Governor in Council, and this system 
corresponds to the provisions of the Financial Administration 
Act concerning the appointment of board members to Crown 
corporations.

[Traduction]
100 à un dixième de 1 p. 100. Cette augmentation devrait 
réduire progressivement le déficit du fonds. Cela dit, le rapport 
Wyman, tout comme les rapports du comité de la Chambre et 
du Sénat, reconnaît la nécessité de relever les primes dès que 
possible; nous pensons que le bill suit ces recommandations.

J’ai l’intention de proposer un amendement au texte du 
projet de loi, pour que l’augmentation des primes intervienne le 
1=' février 1986. Cette mesure protégera la reconstitution de la 
caisse d’assurance-dépôts contre de nouveaux retardements.

Un second amendement prévoit que les primes impayées 
pour l’année 1985 qui se termine en avril 1986 devront être 
payées dans les 60 jours qui suivront la sanction royale du bill 
ou qui suivront l’inscription de l’institution à la Société.

J’accorde une importance considérable à la nécessité de 
réduire le déficit de la SADC et j’espère que les membres du 
Comité insisteront, tout comme moi, pour que le processus 
commence le plus tôt possible. En même temps, l’augmentation 
des primes parviendra à expiration à la fin de 1986. Cela 
permettra au Parlement de reconsidérer d’autres aspects du 
régime d’assurance-dépôts dont il n’est pas question dans ce 
bill. Les rapports des comités de la Chambre et du Sénat 
indiquent que ce processus est déjà amorcé et devrait se 
poursuivre au cours des mois à venir.

Par exemple, je dois sous peu voir mes homologues provin­
ciaux pour discuter de la réglementation des institutions 
financières et de la façon dont nos gouvernements respectifs 
pourraient davantage collaborer dans ce domaine très impor­
tant . L’assurance-dépôts sera certainement un des points de 
l’ordre du jour.

Le deuxième élément de ce projet de loi concerne la 
constitution du Conseil d’administration. Le comité Wyman et 
le comité sénatorial ont l’un et l’autre déclaré qu’il était 
nécessaire de veiller à ce que le système d’assurance-dépôts 
puisse faire appel aux experts du secteur privé, et ils ont donc 
proposé que le Conseil soit élargi afin que l’on puisse y 
nommer des représentants du secteur privé. Ces derniers 
compléteraient le Conseil actuel en apportant le point de vue 
du secteur privé et en offrant d’autres genres de compétence.

Les amendements à la loi contenus dans le projet de loi C-86 
prévoient un conseil élargi qui pourrait recevoir jusqu’à quatre 
administrateurs supplémentaires venant de l’extérieur de la 
Fonction publique. J’ai proposé un autre amendement. Dans le 
libellé actuel, les administrateurs doivent être nommés par le 
gouverneur en conseil sur recommandation du ministre des 
Finances. Je suggère pour ma part qu’ils soient nommés par le 
ministre des Finances sous réserve de l’approbation du 
gouverneur en conseil. Ce système correspond aux dispositions 
de la Loi sur l’administration financière touchant la nomina­
tion des administrateurs des sociétés d’État.


